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L’aéroport d’Hanovre – La porte du
nord de l’Allemagne ouvrant sur le
monde

L’aéroport d’Hanovre signifie aussi bien pour les hommes
d’affaires que pour les vacanciers une porte d’ouverture sur le
monde. L’aéroport d’Hanovre est également la première
adresse, au sens propre du mot, pour de nombreux visiteurs
du nord de l’Allemagne. Il relie également par voie directe les
9 villes à plus de 100 destinations dans toute l’europe.

Son emplacement central et ses liaisons routières particulière-
ment avantageuses font de l’aéroport d’Hanovre, même en
dehors des périodes d’expositions, un point et affairé central
et un important tremplin pour la région.

L’aéroport est depuis longtemps bien plus qu’un centre logis-
tique. Les offres de services dans et autours des terminaux
augmentent d’année en année. La galerie marchande Hannover
Airport Plaza, située dans la zone de départ entre les termi-
naux A et B, offre aux visiteurs des possibilités d’achats en
toute décontraction 7 jours sur 7 à des prix réguliers.

L’ouverture en 2008 du « monde de l’aéronautique dans 
l’aéroport d’Hanovre » rend l’aéroport encore plus attractif
pour les familles et les excursionnistes. Grâce à de nombreux
objets d’exposition interactifs, le visiteur peut se rapprocher
de facon ludique d’un des thèmes les plus captivant et fasci-
nant qui a toujours attiré irrésistiblement les hommes : le vol.

De plus, l’offre se complète entre autres par des restaurants,
agences de voyages, agences de locations de voitures, salles
d’attente ainsi que par le centre de conférence Mövenpick, le
Maritim Airport Hotel et le Holiday Inn hotel.

Al’aéroport, plus de 14000 places de parking sont mises à la
disposition des voyageurs et visiteurs de telle sorte que des
places libres soint disponibles à tout moment de la journée.
La ligne 5 « Hannover Airport Line » du R.E.R. permet de 
relier l’aéroport à la gare centrale en seulement 15 minutes.

Pour plus de renseignements, tapez www.hannover-airport.de.
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Patrimoine culturel
mondial de l’UNESCO
unique
Située seulement à 30 kilomètres
au sud de la capitale régionale,
Hildesheim est, depuis plus de
1000 ans, le centre culturel
entre le Harz et les landes de
Lunebourg. Parmi les cinq églises
en style roman de la ville, ce
sont la Cathédrale et l’église
Michaeliskirche qui, en tant que
témoignage de l’art de Bern-
ward, sont classées patrimoine

Renseignements
tourist information Hildesheim
Rathausstraße 18 – 20, 
D-31134 Hildesheim
Tel.: +49 (0)51 21/17 98-0
Fax: +49 (0)51 21/17 98-88
tourist-info@hildesheim.com
www.hildesheim.de
www.welterbe-hildesheim.de

Heures d’ouverture
lun. – ven.: 8.30 – 18.00 h
sa.: 8.30 – 15.30 h

culturel mondial de l’UNESCO.
Les objets précieux des collec-
tions sacrées du musée et du
trésor de la Cathédrale sont des
œuvres d’art de renommée
internationale datant de l’é-
poque d’Otton. Les fascinantes
collections de l’art de l’Egypte
Ancienne et de l’art péruvien
ancien sont conservées dans le
Musée Roemer et Pelizaeus.
L’historique place du marché est
une des plus belle de toute 
l’Allemagne. Son éclat particulier

9 propositions à retenir
• visites guidées de la ville pour

groupes ou personnes seules
(également en langues étran-
gères et costumes d’époque)

• Musée de la ville dans la mai-
son Knochenhauer-Amtshaus

• « la route des roses » – des
roses blanches sur le chemin
mènent jusqu’aux attractions
touristiques les plus importantes

• maisons à colombage de la
vieille ville

• piscines de loisir « Wasser-
paradies » et Jo-Wiese

• cloître Marienrode
• festivals musicaux tout le long

de l’été
• château Marienburg
• monuments industriels et archi-

tecturaux du pays montagneux
de la Leine « Leinebergland »

9 curiosités 
touristiques

l’historique place
du marché
l’église St.Michael,
patrimoine culturel
mondial de l’UNESCO
la Cathédrale, patri-
moine culturel mon-
dial de l’UNESCO,
avec ses rosiers de
1000 ans d’âge
le Musée Roemer
et Pelizaeus
la basilique
St. Godehard
les jardins
Magdalenengarten
l’église St. Andreas-
kirche, le plus haut
clocher de Basse-
Saxe (114,35 m)
le Théatre (TfN)
l’église 
St. Mauritiuskirche

émane de l’ancienne mairie
Knochenhauer-Amtshaus,
aujourd’hui reconstruite, dans
laquelle se réunissent sous un
même toit hospitalité et histoire.

Bienvenue dans 
la ville du sel
Située seulement à une bonne
demi-heure d’Hambourg, facile-
ment accessible par voie ferrée
ou par voie routière grâce à l’A
250, se trouve la ville de Lune-
bourg, ville moyenâgeuse de la
Hanse qui donna son nom aux
landes de Lunebourg. Au Moyen-
âge, Lunebourg fut une des
villes les plus riche du nord de
l’Allemagne : l’extraction du sel
offrit à la ville un commerce flo-
rissant, la richesse et le pouvoir.

Renseignements
Tourist-Info der 
Lüneburg Marketing GmbH 
Rathaus/Am Markt, 
D-21335 Lüneburg
Tel.: +49 (0)41 31/2 07 66-20
Fax: +49 (0)41 31/2 07 66-44
touristik@lueneburg.de
www.lueneburg.de

Heures d’ouverture
lun. – ven.: 9.00 – 18.00 h
en outre de mai à octobre et en
décembre:
sam. et dim.: 9.00 – 16.00 h
novembre à avril (sauf décembre):
sam.: 9.00 – 14.00 h

Pendant la journée, les visiteurs
se laissent fasciner par les mai-
sons patriciennes avec leurs
pignons en briques ou par 
l’Hôtel de ville moyenâgeux de
la place du marché (Marktplatz).
La ville universitaire offre aux
visiteurs une scène culturelle
très vivante ainsi que la plus
grande densité de cafés d’Eu-
rope. La saumure jaillit encore
aujourd’hui dans le SaLü, les
thermes de sel de Lunebourg.

Hildesheim
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9 curiosités
touristiques

l’Hôtel de ville
ancien port avec
l’ancienne grue
tournante (Alter Kran)

l’église Nicolai-
Kirche
l’historique 
château d’eau 
l’église St.-Johannis
la place « Am
Sande »
le Musée du sel
(Salzmuseum)

les quartiers ouest
de la vieille ville
l’église 
St. Michaeliskirche

9 propositions à retenir
• le « jour du salé », une journée

tout autour du thème du sel
• « le gardien de nuit et sa

femme » : visite guidée noc-
turne de la vieille ville

• ancienne rue des artisans
(Handwerkerstraße) et l’histo-
rique marché de noël

• bouilloires de sel au Musée du sel
• les journées des Sulfmeister-

tage : la plus grande fête 
historique de Lunebourg

• château d’eau : point de vue
panoramique sur Lunebourg
(56 m de hauteur)

• La « nuit du romantisme  »
dans le parc Kurpark

• excursions en vélo au bord de
l’Elbe dans les landes, carre-
four des pistes cyclables de
longues distances

• excursions dans les landes de
Lunebourg, promenades en
calèche et contemplation des
Heidschnucken (race de brebis
caractéristique des landes)

Derrière les respectables vieux
murs d’enceinte de la ville
résonne  l’animation de la 
jeunesse et on y trouve les
magasins dernière mode et des
bistros et restaurants conforta-
bles. Faire des achats et se 
restaurer devient ici un délice. 

Lüneburg

Bienvenue dans la 
résidence des ducs des
Welfs et la ville du 
« Jägermeister »
Ancienne résidence des Welfs et
ville de maisons à colombage,
notre très vivante ville de 55.000
habitants vous accueille dans une
ambiance naturellement pleine
d’histoire et possédant aussi les
agréments d’une petite ville ami-
cale et ouverte sur le monde.
Enthousiasmez vous pour notre
vielle ville avec ses plus de 600
maisons à colombage, ses églises

remarquables, son représentatif
quartier du château, sa biblio-
thèque mondialement connue du
duc Herzog August et sa maison
Lessingshaus : cet ensemble fai-
sant d’elle une œuvre d’art
comme aucune autre en Basse-
Saxe. A propos, saviez vous que
Wolfenbüttel est avant tout
connue à cause de sa liqueur aux
herbes le « Jägermeister » ? Origi-

Renseignements
Tourist-Information/
Stadtmarketinggesellschaft 
Wolfenbüttel mbH & Co.KG
Stadtmarkt 7, D-38300 Wolfenbüttel
Tel.: +49 (0)53 31/86 28 0
Fax: +49 (0)53 31/86 77 08
touristinfo@wolfenbuettel.com
www.wolfenbuettel-tourismus.de

Heures d’ouverture
lun. – ven.: 9.00 – 18.00 h
sam. 10.00 – 14.00 h

9 curiosités
touristiques

le château du duc
(Herzogliches Schloss)
la maison
Lessinghaus
la bibliothèque du
duc Herzog August
et l’Arsenal (Herzog
August-Bibliothek, Zeug-
haus)

le petit Venise 
(itinéraire culturel des
voies navigables de 
Wolfenbüttel)
l’Hôtel de ville le
marché
le magasin Wilds-
hop de Jägermeister
l’église principale
Beatae Mariae 
Virginis
l’église 
St. TrinitatisKirche
la rue Krumme
Straße

9 propositions à retenir
• visites guidées de la ville en

différentes langues
• visite guidée des lieux de

fabrication du Jägermeister
• livre d’évangile d’Henri le Lion

dans la bibliothèque Herzog
August

• Musée du château avec les
appartements des ducs des
Welfs

• vieille ville avec plus de 600
maisons à colombage

• route culturelle « les voies
navigables de Wolfenbüttel »

• shopping dans la ville historique
• promenades en bateau 

sur l’Oker
• terrain de golf avec vue sur les

montagnes du Harz

Wolfenbüttel

naire de Wolfenbüttel, cette
liqueur commence aujourd’hui à
s’imposer dans 74 pays. Ne man-
quez pas l’occasion de la goûter à
votre prochaine visite.

Si vous cherchez une destination
originale pour de courtes vacances
ou bien un lieu bien particulier
pour un voyage en groupe, si vous
voulez passer avec vos enfants
une journée passionnante ou bien
entreprendre un voyage de décou-
verte en solitaire – bienvenue à
l’Autostadt de Wolfsbourg!

Ici, chez nous, vous pouvez être
sûr de vous trouver au bon endroit.
Effectivement, nous vous propo-
sons, dans notre monde d’aven-
ture des offres uniques, pour tous
les goûts, avec claque jour
quelque chose de nouveau. 

Laissez vous fasciner par notre
programme culturel varié, décou-
vrez la danse, le théâtre et la lit-
térature. Ou bien dégustez notre
palette de paysages sensuels et
culinaires de restaurants, maga-
sins ainsi que l’hôtel cinq étoiles
le “Superior”.

Explorez les nombreuses facettes
de la mobilité humaine grâce à des
attractions palpitantes pour toute
la famille. Découvrez les visions
d’un groupe industriel internatio-
nal et jetez un coup d’oeil sur les
techniques et les sciences de
demain.

Autostadt
in Wolfsburg

Informations
Autostadt GmbH
StadtBrücke
38440 Wolfsburg, Germany
Serviceline: +49(0)800288678238
www.autostadt.de

die

Savourez une très belle journée dans l’Autostadt 
(ville de l’automobile) de Wolfsbourg

Peu importe quelle offre vous
interesse, prenez dès maintenanrt
la route!
Nous nous réjouissons de répon-
dre à vos attentes et même de les
surpasser.

Toutes nos offres peuvent être ré-
servées par notre sevice clientèle
de l’Autostadt CustomerCare-
Center sous le numéro de télé-
phone: +49(0)800288678238 ou
service@autostadt.de. Demandez
également notre brochure com-
plète sur les voyages en groupe.
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